
A MÚSICA E O PROCESSO DE IDENTIFICAÇÃO DOS JOVENS
NEGROS PORTUGUESES

António Concorda Contador

Resumo Este artigo pretende evidenciar, sob um ponto de vista teórico, as formas 
correlativas entre as particularidades das escolhas de consumo de música
e a construção de um discurso sobre a noção de identidade por parte dos jovens
negros portugueses. Esta correlação apela para a apropriação para o campo
da análise sociológica de noções tais como performance e narrativa, evidenciando,
por um lado, o carácter estético e “em construção” do processo de identificação,
e traduzindo, por outro, uma mudança de ângulo de observação do espectro
das referências validadas e apropriadas pelos filhos de imigrantes, em ordem
à consolidação de uma identidade que deixou de ser dupla, ou luso-africana, para
se assumir definitivamente múltipla.
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A música e o processo de identificação: a performance identitária

A re la ção en tre a mú si ca e o “pro ces so de iden ti fi ca ção”, como o de fi ne René Gal lis -
sot, es ta be le ce-se em duas di men sões.1 A pri me i ra, atra vés da me tá fo ra do walk-man.
Iain Cham bers (1994) com pa ra as nar ra ti vas de vida às ca mi nha das do walk man,
walk-man, wal king-man. Nes ta óp ti ca, as re fe rên ci as es té ti cas, as va ri an tes, par tes
com pó si tas do pro ces so de iden ti fi ca ção, são os sons, as mú si cas que com põem a
ban da so no ra por tá til, de bol so (por ta ble sound track) do in di ví duo, e que, em úl ti ma
ins tân cia, o de fi nem. A es co lha da ban da so no ra, as sim como a ex pe riên cia do
walk-man é so bre ma ne i ra uma ex pe riên cia pri va da (in ten si vely pri va te ex pe ri en ce)
em re la ção ao mun do que o ro de ia, sem de i xar de de li mi tar este úl ti mo, atra vés da
pre sen ça do cor po e das suas mo vi men ta ções, isto é, atra vés da qui lo que po de ría -
mos cha mar as li nhas de seg men ta ri da de do walk-man. Estas li nhas de fi ni ri am os
con tor nos do cor po na pró pria ex pe riên cia de wal king-man, e, si mul ta ne a men te, as
“li nhas de des ter ri to ri a li za ção” (De le u ze, e Gu at ta ri, 1980), tor nan do pos sí vel a ex -
ten são da ex pe riên cia, da es co lha das nar ra ti vas “por tá te is”, para o mun do, o am -
bi en te, que as ro de ia. O cor po re a fir ma o pro ces so de iden ti fi ca ção atra vés de es co -
lhas es té ti cas, co la das e in ter li ga das cir cuns tan ci al men te umas às ou tras (mu ta ble
col la ge), para dar o seu sen ti do às nar ra ti vas, e ma ni fes ta a pre sen ça — par ti ci pa ção
— des tas nar ra ti vas no am bi en te que cir cun da o pró prio cor po (sound sca pe). Fi nal -
men te, o cor po-em-trân si to, de fi nin do as li nhas de des ter ri to ri a li za ção — fuga — e
de seg men ta ri da de do pró prio pro ces so de iden ti fi ca ção, ele tam bém, e con se quen -
te men te, em mo vi men to, em diás po ra (di as po ric iden tity). Diás po ra, que per mi te a



de fi ni ção dos con tor nos iden ti tá ri os sob a for ma de um de sign, que se evi den cia por 
um con jun to in ter mu tá vel de nar ra ti vas de vida — e/ou de vi das pos sí ve is — ou
ain da, como re fe re Iain Cham bers (1994), por um con jun to de “mi cro nar ra ti vas”.

Assim, a mú si ca de fi ne o ter ri tó rio do cor po, numa in ten sa ex pe riên cia pes -
soal pri va da, pela es co lha par ti cu lar de uma co la gem mu tá vel de sons — referên -
cias/va ri an tes — for man do, em sín te se, a pró pria ban da so no ra — iden ti fi ca ção —
de bol so, por tá til, mó vel, em diás po ra.

A se gun da di men são re me te para o fac to de essa es co lha par ti cu lar/pes so al
de uma ban da so no ra de bol so de fi nir o “ou tro es pa ço”, o es pa ço dos “ou tros au -
sen tes”, a ou tra-re a li da de, o sound sca pe: es pa ço da co mu ni da de de con su mi do res
no seu todo, onde, por úl ti mo, se pro ces sa a iden ti fi ca ção, ou a ex pe riên cia de uma
iden ti da de mu si cal, en quan to ex pe riên cia de uma iden ti da de es té ti ca, que re me te
para a es co lha e para o mo vi men to: “(…) um ir sen do e não um ser” (Frith, 1997:
109). Expe riên cia iden ti tá ria mu si cal em mo vi men to, em cons tan te trans for ma ção,
que alu de à per for man ce, à es tó ria e à es té ti ca, no sen ti do em que se re la ci o na com o
ima gi ná rio, com uma ima gé ti ca vi su al. A iden ti da de es té ti ca, esse ima gi ned self, e si -
mul ta ne a men te ima gi ned self of pos si ble li ves, ou ain da self-in-pro cess (idem: 109), fa -
zen do con fun dir-se “o que se é” e “o que se quer ser”, “o ser ne gro em ge ral” e “o
ser ne gro por tu guês”. O sound sca pe é, em suma, um me di as ca pe, um con jun to de re -
fe rên ci as es té ti cas — mu si ca is — cuja re a pre sen ta ção se efec tua pela va li da ção
trans na ci o nal dos seus sig ni fi ca dos: es té ti co, iden ti tá rio, co lec ti vo. Como a et ni ci -
da de, a mú si ca trans fi gu ra-se na sua ima gé ti ca re a pre sen ta da, nas for mas des ter ri -
to ri a li za das que as su mem as suas re a pre sen ta ções es té ti cas; a mú si ca é, en tão e
tam bém, uma re a li da de en dó ti ca, que se re a pre sen ta o exó ti co, o pas sa do-pre sen te, 
por for ma a tor nar vá li da a sua mu ta ção en quan to me tá fo ra per for ma ti va — nar ra -
ti va — da iden ti da de.

Nes te sen ti do, e de bru çan do-nos so bre a for ma como Si mon Frith (1997) efec -
tua a li ga ção en tre os con ce i tos de mú si ca e de iden ti da de, o en fo que está co lo ca do
no mo vi men to e na pro ble má ti ca do sen ti do do es pa ço (de iden ti fi ca ção).

Des te modo, como sa li en ta o re fe ri do au tor: “O pro ble ma pós-mo der no é o
nos so medo do sen ti do do lu gar (…) o que está em jogo nes se tipo de dis cus são é o
pro ble ma do pro ces so, da nos sa ex pe riên cia do mo vi men to en tre po si ções” (idem:
110). A me tá fo ra do walk-man, ex pe riên cia de iden ti fi ca ção ge ra da numa ten são en -
tre a pre sen ça do cor po — o eu — e o sound sca pe — o de hors, os ou tros, os ou tros au -
sen tes — ser ve para va li dar a hi pó te se de que a mú si ca — a prá ti ca de re la ci o na -
men to com a mú si ca no sen ti do lato — é a cha ve para en ten der os con tor nos do pro -
ces so de iden ti fi ca ção. Com efe i to, a mú si ca pos si bi li ta a cons tru ção das no ções do
eu e dos ou tros, no con tex to de uma per for man ce iden ti tá ria, que se ser ve das re fe -
rên ci as/va ri an tes como ele men tos es té ti cos des ter ri to ri a li za dos e re des ter ri to ri a -
li zá ve is. Nes te sen ti do, a mú si ca é uma prá ti ca es te ti ci za da que não de fi ne o pro -
ces so de iden ti fi ca ção, mas que, ao in vés, está con ti da nes te úl ti mo; ar ti cu la da com
as de ma is prá ti cas que re me tem para os có di gos éti cos e para as ide o lo gi as so ci a is
(ibi dem), e que, por fim, si tua o eu no de hors e vice-ver sa. O ca rác ter es té ti co da prá ti -
ca — con su mo/ ex pe riên cia — mu si cal não re me te para a re a li da de, como se esta
es ti ves se num ou tro pla no de aná li se. Pelo con trá rio, a es te ti ci za ção da prá ti ca



mu si cal é a pró pria ri tu a li za ção des sa re a li da de — a co mu ni da de de con su mi do res
no seu todo, o sound sca pe — con ti da na pró pria prá ti ca. Por ou tras pa la vras, a ac ti -
vi da de (acto: con su mo, etc.) mu si cal ri tu a li za a iden ti da de ou o pró prio pro ces so
de iden ti fi ca ção.

A mú si ca co lo ca en tão, se gun do Si mon Frith, a ques tão dos es pa ços de iden ti fi -
ca ção, atra vés da pro ble má ti ca da de li mi ta ção en tre o in di vi du al e o co lec ti vo, que se
tra duz na pro ble má ti ca da es co lha in di vi du al face aos cons tran gi men tos de uma ló -
gi ca co lec ti va fa mi li ar, que o au tor cha ma “ló gi ca cul tu ral” (cul tu ral lo gic): “(…) Exis -
te um mis té rio no que diz res pe i to aos nos sos pró pri os gos tos mu si ca is pes so a is (…)
al guém terá di ta do as con ven ções” (1997: 121). Isto é, como é que se de fi ne o gos to
mu si cal para um in di ví duo, pre vi a men te su je i to a uma es co lha mu si cal que não fez,
mas que lhe foi trans mi ti da atra vés do seu con tex to fa mi li ar, como se essa es co lha
sim bo li zas se, ou ri tu a li zas se, a ex pe riên cia ime di a ta de uma cons ciên cia de per ten ça
co mu ni tá ria, cons ciên cia de per ten ça de we-group et ni ci za do?

No en tan to, a ques tão não está na ar ti cu la ção en tre o “in di vi du al” e o “co lec ti -
vo”, como Si mon Frith a en ten de. Ou tra ten são é ge ra da en tre um in di vi du al e um
co lec ti vo, am bos de ri va dos da per mu ta en tre a pro ble má ti ca an te ri or e uma ou tra,
uma “nova” pro ble má ti ca. Essa mes mo vem dar ên fa se ao sen ti do do co lec ti vo não
et ni ci zan te, mas en quan to re fe rên cia ou va ri an te es té ti ca, por que in ter pe ne tra da
de sig ni fi ca do ima gé ti co atra vés da sua pre sen ça no me di as ca pe. O co lec ti vo, ce den -
do o seu lu gar à sua pró pria re a pre sen ta ção, trans for ma-se numa re fe rên cia es te ti -
ci za da e as su me o ca rác ter de re fe rên cia, de i xan do de lado o seu po ten ci al de per -
ten ça. A “ló gi ca cul tu ral” per mu ta, as sim, com um novo sig ni fi ca do de re fe rên cia a
um co lec ti vo. Esse sig ni fi ca do as su me os con tor nos de uma es co lha de nar ra ti va
para um “co lec ti vo” es te ti ci za do. Com isto, e vol tan to a Si mon Frith, não só o in di -
vi du al como o co lec ti vo são ma té ri as de es co lhas que re me tem para re a pre sen ta -
ções do va lor es té ti co, in clu si ve da prá ti ca musi cal.

A iden ti da de, ou o pro ces so de iden ti fi ca ção é en tão esta (mi cro)nar ra ti va,
que I. Cham bers (1994) vê sob a for ma de ban da so no ra, mi cro con tex tu a li zan do o
in di ví duo e o sound sca pe co lo ca dos num mes mo pla no, ge ran do a ten são que gera a
pró pria nar ra ti va. Esta é a nar ra ti va de bol so, o pro ces so de iden ti fi ca ção por tá til.
Para Si mon Frith (1997), o equi lí brio en tre o co lec ti vo e o in di vi du al gera uma co e -
rên cia pes so al, que não é mais, se pen sar mos no co lec ti vo en quan to re fe rên cia
transesteticizada, que o exac to pon to crí ti co — o hí fen — en tre “o que se é” e “o que
se quer ser”, o pon to de con ver gên cia/con fluên cia de to das as iden ti fi ca ções por
re fe rên cia, ou de to das as “vo zes ar ti fi ci a is” (Frith, 1997: 122), que de ter mi nam, em
úl ti ma ins tân cia, o pro ces so de iden ti fi ca ção, o play-ac ting iden ti tá rio: “(…) a uni -
da de da vida atra vés de uma cren ça re cor ren te na co e rên cia pes so al” (idem).

A cor res pon dên cia en tre a iden ti da de, ou o pro ces so de iden ti fi ca ção, e as
suas for mas nar ra ti vas, es ta be le ce-se com a fic ção das iden ti fi ca ções por re fe rên cia, 
re a pre sen ta das nas es tó ri as de vida, tor nan do fa mi li a res afi ni da des in ven ta das, e
tor nan do cir cuns tan ci a is pro xi mi da des de ri va das de “ló gi cas cul tu ra is”, como as
de fi ne Si mon Frith. Esta fic ção da iden ti da de ga nha, atra vés da prá ti ca mu si cal, os
con tor nos de um exer cí cio de cons tru ção iden ti tá ria; de li mi ta-se um per cur so do
con su mo de mú si ca, onde es tão pro jec ta dos no quo ti di a no, sob a for ma de uma



per for man ce de ven trí lo quo — black fa ce per for mer (ibi dem) — os en con tros fic ci o na -
dos en tre “o que se é” e “o que se quer ser”, os en con tros en tre “o ser ne gro” e “o ser
por tu guês”, en tre “o ser ne gro por tu guês” e “o ser ne gro em ge ral”.

A música africana: world music e diáspora digital

A re la ção en tre a prá ti ca mu si cal — o exer cí cio do con su mo de mú si ca — e o pro ces -
so de iden ti fi ca ção dos jo vens ne gros por tu gue ses pas sa, en tão, pelo de sem pe nho
da tal per for man ce de ven trí lo quo, que pro mo ve a re a pre sen ta ção no quo ti di a no
de es té ti cas — tran ses té ti cas — vin cu la das ao me di as ca pe, que, pela via da es co lha,
fa cul tam a pos se de uma iden ti fi ca ção de bol so, in ter cam biá vel, por tá til, do eu e
dos ou tros, in di vi du al e co lec ti va. Des sas es té ti cas, cuja re a pre sen ta ção por par te
dos jo vens ne gros por tu gue ses pas sa pela prá ti ca do con su mo de mú si ca, duas se
des ta cam: uma que alu de ao es pa ço de re a pre sen ta ção de uma ima gé ti ca “afri ca -
na”, ou tra que re me te para uma ima gé ti ca “ne gra”. Assim, das es té ti cas afri ca na e
ne gra so bres sa em as mú si cas afri ca na e ne gra; op ções, es co lhas, de ri va das de tran -
ses té ti cas vin cu la das aos me di as ca pe/sound sca pe que os jo vens ne gros por tu gue ses
re a pre sen tam. Impor ta, por tan to, cla ri fi car o que se en ten de por mú si ca afri ca na e
mú si ca ne gra, e o que, em ter mos es té ti cos/tran ses té ti cos, es tas op ções e es co lhas
têm de “va lor de pro pri e da de” (De le u ze e Gu at ta ri, 1980) ou de va lor de iden ti fi ca -
ção para es tes úl ti mos.

A mú si ca afri ca na, aqui en ten di da en quan to “rit mo lo cal”, se guin do Vla di -
mir Mon te i ro (1998), re me te para es ti los tais como a mor na, a co la de ra, o fu na ná, as -
sim como para es ti los tais como a ki zom ba, o ku du ro, e o zouk. Estes es ti los, pros se -
gue ain da Vla di mir Mon te i ro, ma ni fes tam um sen ti do do lo cal afri ca no atra vés de
sons si nó ni mos de can tos de so fri men to, de es pe ran ça, sen su a is, sa tí ri cos e ur ba -
nos, se jam eles cabo-ver di a nos, se nos re fe rir mos à mor na, à co la de ra, e ao fu na ná, ou
se jam eles an go la nos, se nos re fe rir mos à ki zom ba, ao ku du ro e, de cer ta ma ne i ra, ao
zouk, em bo ra este úl ti mo re me ta para a ki zom ba, ela pró pria uma re a pro pri a ção do
som zouk das Anti lhas fran ce sas (Gu a da lu pe, Mar ti ni ca, etc.). Numa abor da gem
pre li mi nar, es tes es ti los, in se ri dos no do mí nio da “mú si ca afri ca na”, pa re cem alu -
dir ao uni ver so da “ló gi ca cul tu ral” de que nos fala Si mon Frith (1997): uma mú si ca
afri ca na que re me te para o ét ni co, na qui lo que o ét ni co tem de per ten ça, de iden ti fi -
ca ção por per ten ça de uma cons ciên cia in ter ge ra ci o nal de gru po ét ni co — we-group
— par ti lhá vel de pais para fi lhos. A pre sen ça da mú si ca afri ca na no pro ces so de
iden ti fi ca ção dos jo vens ne gros por tu gue ses se ria a pre sen ça de mais um fac tor de
con so li da ção do “ét ni co”, en quan to “dado na tu ral” ou “ac ti vo cul tu ral intelec -
tual”, ci tan do, res pec ti va men te, K. Man nhe im e W. Di tley (em Con ta dor 1998: 58).
Estas no ções re a fir mam, por um lado, a iden ti da de por per ten ça ao co lec ti vo et ni ci -
za do, e re a fir mam, por ou tro, o fac to de as re fe rên ci as dis po ní ve is se si tu a rem num
ter ri tó rio cul tu ral na tu ral com pro e mi nen te re al ce ge o grá fi co, clas sis ta e et no grá fi -
co. Nes te sen ti do, a mú si ca afri ca na, en quan to re fe rên cia ao ét ni co, vi ria co lo car de



novo a aná li se do pro ces so de iden ti fi ca ção dos fi lhos dos imi gran tes afri ca nos por
con tra pon to, ou por mi me tis mo, em re la ção às for mas de in ser ção — in te gra ção,
acul tu ra ção, as pi ra ção — dos pró pri os pais na so ci e da de por tu gue sa.

No en tan to, ou tra aná li se é pos sí vel. A mú si ca afri ca na cor po ri za, por ex ce -
lên cia, a etno-re fe rên cia, a re a pre sen ta ção ima gé ti ca da et ni ci da de, do ét ni co, que
pas sa pela re a pre sen ta ção do ima gé ti co dado pela in ser ção dos pais na so ci e da de
por tu gue sa. Os pro ces sos de in te gra ção, acul tu ra ção e as pi ra ção, vi ven ci a dos pe -
los pais, as sim como o rit mo tri bal e a ca dên cia re pe ti ti va do fra se a do só ni co ame ló -
di co da mú si ca afri ca na, pas sam para o lado do me di as ca pe, para o lado das re fe rên -
ci as e va ri an tes ao ét ni co, dis po ni bi li za das pelo seu con te ú do es te ti ci za do. Isto
por que es tas re fe rên ci as re me tem, por um lado, para um ima gi ná rio da diás po ra
se cu lar afri ca na em di rec ção ao oci den te, que in clui, num mes mo pla no, a mi gra ção 
dos pais, a mi gra ção dos con ter râ ne os dos pais, a ex plo ra ção da mão-de-obra vin da 
de Áfri ca, a es cra va tu ra e o pró prio trá fi co de es cra vos; e re me tem, por ou tro, para
um ima gi ná rio que trans fi gu ra o mito do eter no re tor no em va lor eco ló gi co oci den -
tal, li ga do ao mito do pa ra í so per di do.

Nes te caso, a mú si ca afri ca na ga nha con tor nos de “nova” mú si ca afri ca na, e
me ta mor fo se ia-se em world mu sic; uma mú si ca — uma es té ti ca — li ga da ao ima gi -
ná rio oci den tal trans na ci o nal que pro põe uma vi são es te re o ti pa da dos es pa ços —
de novo ge o gra fi ca men te cir cuns cri tos — de re fe rên cia, re pon do na or dem do dia a 
ques tão do equi lí brio en tre “cen tro” e “pe ri fe ria”. Por ou tras pa la vras, o ima gi ná -
rio pro du zi do em tor no da world mu sic re me te para uma world aest he tic, para a re -
criação de um es pa ço — ter ri tó rio — et no cên tri co do ou tro, dos “ou tros au sen tes”
in cor po ra dos numa pe ri fe ria de pro du ção cul tu ral — mu si cal — que se de fi ne pelo
“au tên ti co”, pelo “exó ti co”, pela “tra di ção” e “pu re za”, por con tra pon to a um cen -
tro cul tu ral oci den tal “des vir tu a do”, “des re gra do”, “en dó ti co” e “con ta mi na do”.
Com o res sur gi men to da ques tão da bi po la ri za ção da pro du ção cul tu ral, di vi di da
pelo tal eixo ge né ti co “cen tro/pe ri fe ria”, é pos ta em ca u sa a no ção de le u zi a na de
“zo nas de vi zi nhan ça”. Esta re a pre sen ta ção en dó ti ca da no ção de es pa ço do eu, e
de es pa ço do ou tro, alu de não só a uma aná li se psi co dra má ti ca da no ção de hi -
per-re a li da de, no sen ti do em que esta re flec te o es va zi a men to dos sig ni fi ca dos se -
cu ri zan tes de dis tân cia, ge nu i ni da de e uni ci da de cul tu ra is, como tam bém alu de à
re a pre sen ta ção do pró prio pas sa do no tem po pre sen te, en quan to re cri a ção, re in -
ven ção da as cé ti ca nos tal gia de um pas sa do não vi vi do, re in ven ção do pró prio pas -
sa do, do ou tro, isto é, das pró pri as di fe ren ça, ge nu i ni da de e uni ci da de cul tu ra is,
cen tra is e pe ri fé ri cas: “(…) a or gia das di fe ren ças tem to das as qua li da des de um
me lo dra ma, de um psi co dra ma (…) si mu la mos e dra ma ti za mos num acto acro bá -
ti co a au sên cia do ou tro” (Ba u dril lard, em Erlmann, 1996: 468).

Con tu do, a pro du ção des ta “nova” di fe ren ça, sa li en ta ain da Veir Erlmann
(1996), não está mais li ga da à no ção de que é o pró prio sis te ma que pro duz a di fe -
ren ça, en quan to an tí te se dos va lo res que lhe es tão as so ci a dos. Nes te caso, ao in vés,
a di fe ren ça está con ti da ri zo mor fi ca men te no pró prio cen tro, en quan to seu ele -
men to ex cên tri co. Este ele men to, este va lor, au to pro duz-se por um pro ces so de
criação, des ter ri to ri a li za ção e re a pre sen ta ção de no vos sig ni fi ca dos, no vas re fe rên -
ci as, que ali men tam a pró pria no ção de di fe ren ça, ou seja, que a man têm “viva”. É,



por tan to, aqui que se en qua dra a mú si ca afri ca na, ela pró pria des ter ri to ri a li za ção
dos seus sig ni fi ca dos que, por for ça, a “ter ri to ri a li zam” num cons tan te men te novo
“au tên ti co”, “ge nu í no”, “puro”, “exó ti co”, e “pe ri fé ri co” re-in ven ta dos a par tir do
cen tro e para o cen tro: “(…) A world mu sic não é a nova mú si ca do ‘non-wes tern
world’” (Erlmann, 1996: 475).

No en tan to, ine vi ta vel men te, o eixo “cen tro/pe ri fe ria” frac tu rou-se. A pro -
du ção des sa nova di fe ren ça le gi ti ma o et no cen tris mo, mas co lo ca o pró prio cen tro
numa es pé cie de pe ri fe ria de si pró prio; isto é, os an te ri o res va lo res que vi a bi li za -
vam a dis tân cia, a uni ci da de cul tu ral, não es tão mais à mer cê das re la ções de pro xi -
mi da de, no uso có mo do e ló gi co de uma rede de sig ni fi ca dos de pen den tes da tro ca
di rec ta. Os no vos sig ni fi ca dos e va lo res, vol tan do a Jean Ba u dril lard (1997), sur -
gem, pro li fe ram, a par tir de con tin gên ci as, de es ta dos de eman ci pa ção oca si o na is,
tran si tó ri os, sem o mí ni mo pon to de an co ra gem, isto é, sem ter ri tó rio, sem cor po ri -
za ção, sem ter ra-de-ori gem, sem ori gem, sem ra í zes e sem pas sa do de per ten ça. A
pro du ção de uma nova di fe ren ça faz ape lo a ra í zes “alu ga das” a um pas sa do “de
alu guer”, de bol so, por tá til, e tudo isto em fun ção de um gos to, de es co lhas, que re -
flec tem um ima gi ná rio me di a ti za do, flu tu an te, mas cen trí pe to: “A world mu sic,
nes te pon to de vis ta, pa re ce ser o sound sca pe de um uni ver so que por de trás de toda
essa re tó ri ca a pro pó si to das ra í zes se es que ceu da sua pró pria gé ne se” (Erlmann,
1996: 475).

Impor ta, aqui che ga dos, fo car do novo o pa pel dos mé dia, do me di as ca pe, na
pro du ção e na va li da ção dos no vos sig ni fi ca dos da di fe ren ça que não são le gi ti ma -
dos, como vi mos, pelo re tor no à di co to mia “cen tro/pe ri fe ria”. Isto por que o me di -
as ca pe des ter ri to ri a li za o pró prio cen tro e a pró pria pe ri fe ria, in cor po ran do es tes
seus no vos sen ti dos num gos to cri a do num úni co e novo cen tro que, por con tin gên -
cia, tam bém ele de i xou de o ser. Por isso, os úni cos ter ri tó ri os que sub sis tem são o
me di as ca pe e o cor po — lem bran do no va men te a me tá fo ra do walk-man de Iain
Cham bers (1994) — do novo agen te cul tu ral por ex ce lên cia: o “ho mem-ter mi nal”,
ou “te le ac tor”, como o de sig na Paul Vi ri lio (1995). Assim, apa gan do-se os sig ni fi ca -
dos de “cen tro” e “pe ri fe ria”, com eles vão tam bém os sig ni fi ca dos de “emis sor” e
“re cep tor”, num de sa pa re ci men to si mu la do, ima gi na do, in ven ta do, que, con tu do,
vol ta a co lo cá-los de novo em ac ção num ter re no, ago ra, vi su al, numa pa i sa gem —
land sca pe — te le vi si va e co lec ti va, por isso una, por isso com um novo sen ti do do
eter no. Um eter no que não tem nada para se re a pre sen tar: “(…) se não hou ver mais
nada para re pre sen tar, a pro cu ra de al gu ma ex pe riên cia au tên ti ca com um sen ti do
do ver da de i ro trans for ma-se num em pre en di men to em vão”(Erlmann, 1996: 481).

A música negra: a negritude acessível a custo moderado

A pri me i ra hi pó te se le van ta da no que diz res pe i to à re la ção en tre a mú si ca ne gra e o 
pro ces so de iden ti fi ca ção dos jo vens ne gros, e em par ti cu lar dos jo vens ne gros por -
tu gue ses, é a de que a mú si ca ne gra ri tu a li za, por ex ce lên cia, a tal tran ses té ti ca



ne gra ve i cu la da pelo me di as ca pe e vin cu la da ao mes mo. Um ri tu al com ca rac te rís ti -
cas de au to di dac tis mo po pu lar, atri bu in do ao con ce i to de ne gri tu de uma for ma
outernational, e ser vin do-se das et no re fe rên ci as — re fe rên ci as a Áfri ca, à diás po ra
afri ca na, ao trá fi co de es cra vos, etc. — para vin car o ca rác ter ri zo mór fi co da pró -
pria ne gri tu de, pro du zi da e es pa lhan do-se — des ter ri to ri a li zan do-se — no “cen -
tro”, a oci den te, com um dis cur so pro nun ci a da men te pe ri fé ri co. Con tu do, vá ri os
au to res, no me a da men te Les Back (1996), sa li en tam que a cul tu ra ne gra, e por con -
se guin te a mú si ca ne gra, sur gem do en con tro, da ten são, con tin gen ci al en tre as no -
ções de tra di ção, au ten ti ci da de e ar ca ís mo, atri bu í das à pe ri fe ria, e en tre a re a pre -
sen ta ção des tas mes mas no ções num es pa ço de re cri a ção, que se ser ve, por via da
mú si ca, da elec tró ni ca e das no vas tec no lo gi as — co i sas do “cen tro” — para as re -
po si ci o nar numa es té ti ca/tran ses té ti ca te le vi si va e co lec ti va, que per de em afri ca -
ni da de o que ga nha em ne gri tu de. Assim como a mú si ca afri ca na, a mú si ca ne gra
pro mo ve o mes mo dis cur so, a mes ma es té ti ca de world mu sic, er gui da com as no -
ções de back to Afri ca, back to the ro ots, Mot her land, isto é, er gui da com no ções que re -
me tem para uma es te ti ci za ção da et ni ci da de que, não só re in ter pre ta afi ni da des
his tó ri cas et ni ci za das, como, so bre tu do, as in ven ta, es te ti ci zan do-as, in ven tan do o
pró prio dis cur so afro cên tri co, con tra um oci den te vis to como ne fas to e “ci vi li za -
dor/co lo ni za dor”.

Este é, em lar ga me di da, e en tre ou tros, o dis cur so do es ti lo mu si cal ne gro de -
no mi na do rap. Par te de um mais vas to le que de ex pres sões ar tís ti cas plás ti cas e
per for ma ti vas,2 o rap é a ex pres são mu si cal por ex ce lên cia da ju ven tu de ne gra e ur -
ba na dos Esta dos Uni dos a par tir da dé ca da de 70. Acer ca do rit mo, quan do se fala
de rap, ar gu men ta-se com a li ne a ri da de e o es ti lo in con fun di vel men te re pe ti ti vo e
sin co pa do que o ca rac te ri za, le van do a que se te çam pa ra le lis mos en tre o rit mo tri -
bal da mú si ca afri ca na, ape li da da de tra di ci o nal, e o do rap. Acer ca da pro sa e da
po e sia, im pu ta-se-lhes au sên cia de me ta fo ri za ção e bo li mia de con tro vér sia à vol ta
de um de síg nio de eter na pe ri fe ria cul tu ral, cuja voz ne gra pro cla ma a au ten ti ci da -
de das ra í zes afri ca nas e o sen ti do de uma ne gri tu de cons tru í da bem lon ge ge o gra -
fi ca men te de Áfri ca. Como se a nova ágo ra das ci da des dos Esta dos Uni dos — e a
par tir de me a dos da dé ca da de 80 de uma gran de par te das ur bes eu ro pe i as e oci -
den ta is — se ti ves se trans fi gu ra do em block party, num acto ou per for man ce im pro -
vi sa da, jun tan do os dois íco nes pro e mi nen tes do rap: por um lado, os seus ac to res
— disc joc keys, mes tres de ce ri mó nia, bre ak dan cers, graf fi ters e con su mi do res em ge -
ral do es ti lo mu si cal rap —, e por ou tro, a re a pre sen ta ção de uma es té ti ca ur ba na e
ne gra que lhe está as so ci a da e que se de sen vol ve na re cri a ção — fic ção — dos mi tos
das ori gens da afri ca ni da de e da ne gri tu de.3 O take off co mer ci al do rap, in dis so ciá -
vel da sua pre sen ça no me di as ca pe, mar ca o re for ço do uso po pu lar au to di dac ta da
tec no lo gia no do mí nio da pro du ção mu si cal po pu lar, numa amál ga ma con cep tu al
que jun ta um cer to re vi va lis mo do es pí ri to fes ti vo do be-bop, do R&B e do funk, com
as van guar das es té ti cas eu ro pe i as — so bre tu do ale mãs — que fa zem da elec tró ni ca 
o ali cer ce das no vas li nhas de mon ta gem mu si cal. A ca dên cia ir re ve ren te da ba ti da
— ou bre ak beat — em pa re lha com a in do lên cia de uma li nha de ba i xo cir cu lar, são o
ce ná rio so no ro aus pi ci o so para as guer ras de ri mas, ver da de i ras ba ta lhas ver na cu la -
res onde o ar ro jo da es ti ga, ou in sul to ver bal , pre va le ce em de tri men to de um



fra se a do poé ti co, me ló di co e me ta fó ri co pró prio da mú si ca pop em ge ral. O rap é an -
ti e líp ti co por que in tro duz nas ri mas as es tó ri as de vida dos ne gros do Bronx (Nova
Ior que) ou de Watts (Los Ange les), cru zan do-as com a dis to pia le gi ti ma da pela éti -
ca — es té ti ca — do so nho ame ri ca no. O rap é, por isso, in dis so ciá vel des sa ten são
en tre group es ta blis hed e group out si der, vol tan do às de fi ni ções de Nor bert Eli as
(1994). Con se quen te men te, o rap apre sen ta-se en quan to ban da so no ra, sound sca pe,
des sa ten são.

O rap é par te de uma “nova” urbe, cu jos li mi tes ex tra va sam os seus sim ples
con tor nos ge o grá fi cos, des ter ri to ri a li zan do-se em no vas re a pro pri a ções das suas
es tru tu ras, dos seus es pa ços, das suas ruas, das suas pa re des e mu ros, dos seus
“não-lu ga res”. O rap, en quan to com po nen te do hip-hop, par ti ci pa na des ter ri to ri a -
li za ção do cor po da urbe, trans for man do-a, fic ci o nan do-a, iden ti fi can do-a, num
con jun to de não-lu ga res des ter ri to ri a li za dos. O pal co do rap é, por ex ce lên cia, a
rua, não-lu gar, me tá fo ra ou pa rá bo la da des ter ri to ri a li za ção do “todo-ci da de”,
onde flo res ce o ca lão, no vi lín gua que dá cor po aos fa its-di vers, aos cli chés e às estó -
rias quo ti di a nas. Sen do esta no vi lín gua, ela pró pria, uma li nha de fuga, uma des -
ter ri to ri a li za ção de um con jun to de re fe rên ci as lin guís ti cas in ven ta ri a das e re a pre -
sen ta das. O rap ve ri fi ca este prin cí pio de he te ro ge ne i da de da lín gua, avan ça do por
Gil les De le u ze e Fé lix Gu at ta ri (1980); o ca lão, o cri ou lo-lín gua-de-ca lão, que al -
guns jo vens ne gros por tu gue ses usam nas can ções rap que pra ti cam, par ti ci pa na
sua des ter ri to ri a li za ção, na cri a ção das suas li nhas — lín guas — de fuga, e, por con -
se guin te, na va li da ção do rap en quan to for ma de ex pres são ar tís ti ca e per for ma ti va 
de uma ne gri tu de fic ci o na da — logo vi vi da — pe los jo vens ne gros por tu gue ses.

Onde si tu ar o rap em cri ou lo-lín gua-de-ca lão pro du zi do e con su mi do pe los
jo vens ne gros por tu gue ses? No es pec tro da “nova” mú si ca afri ca na ou na ca te go ria 
de rap por tu guês ne gro?

O rap em cri ou lo-lín gua-de-ca lão é uma nova des ter ri to ri a li za ção da ne gri tu -
de vin cu la da a uma tran ses té ti ca ne gra me dia me di a te e es te ti ci za da, num es pa ço de
de fi ni ção iden ti tá rio que tam bém abar ca as des ter ri to ri a li za ções ou as re a pre sen ta -
ções de uma cer ta por tu ga li da de: re a pre sen ta ções das ex pres sões e for mas cultu -
rais ter ri to ri a li zá ve is no es pa ço da so ci e da de por tu gue sa. A essa por tu ga li da de,
fic ci o na da e vi ven ci a da pe los jo vens ne gros por tu gue ses, acres cen tam-se as re a -
pre sen ta ções da afri ca ni da de e, so bre tu do, como avan ça Paul Gil roy (1996), as re a -
pre sen ta ções da ne gri tu de que per tur bam, pro mo ven do a cri a ção das suas li nhas
de fuga, a de fi ni ção do sen ti do do eu — sen se of self — dos jo vens ne gros por tu gue -
ses. Na prá ti ca, e ain da se gun do Paul Gil roy, es tas re a pre sen ta ções da ne gri tu de
de fi nem-se pela ma ni fes ta ção de uma es pé cie de res pos ta ne gra à mo der ni da de,
tra du zí vel na le gi ti ma ção de uma lin gua gem — tran ses té ti ca — par ti cu lar. Lin gua -
gem essa que, no caso dos jo vens ne gros por tu gue ses, po der-se-á tra du zir na cri a -
ção e no uso de um cri ou lo-lín gua-de-ca lão, mas tam bém por có di gos ges tu a is e
com por ta men ta is es pe cí fi cos, ex pres sos atra vés de uma pos tu ra es te re o ti pa da do
black mo der nism. Pos tu ra ou per for man ce do rap per ne gro por tu guês num ce ná rio
pro sa i co acri ou li za do, onde co a bi tam um quo ti di a no por tu guês e a ex pres são da
opres são se cu lar do povo afri ca no, do povo ne gro. Pos tu ras es té ti cas ne gras ex plo -
ra das a par tir de uma tran ses té ti ca ne gra que re a fir ma a ne gri tu de es te ti ci za da



en quan to “(…) ‘play ac ting’ de uma cons ciên cia ne gra glo bal. (…) A iden ti da de ne -
gra (…) é vi vi da como um co e ren te (se não sem pre es tá vel) e ex pe ri men tal sen ti do
do ser” (Gil roy, 1996: 73).

Este é o rap, mú si ca ne gra, se guin do ain da Paul Gil roy, si nó mi no de blac kism,
mais do que black ness, no sen ti do em que o pri me i ro mo ti va a cons tru ção de um
sen ti do da ne gri tu de re cor ta da, “sam pla da” (de sam pling) e que, no exac to pon to
onde se si tu am as suas ex pres sões do mi nan tes e se lec ci o na das, se cru za com ou tras 
ex pres sões do mi nan tes, se lec ci o na das, apro pri a das, re a pre sen ta das. Este en tre -
cru za men to de fi ne a ten são, o equi lí brio crí ti co, onde se joga num novo es pa ço po -
si ci o nal de iden ti fi ca ção, ou third spa ce (Bha ba, em Shar ma, Hutnyk e Shar ma, 1996: 
55) iden ti tá rio, em cons tan te ex pan são, fuga, das pos si bi li da des de mo vi men ta -
ções e co ne xões en tre “o que se é” e “o que se quer ser”. Mas onde se joga, tam bém, a 
cons tan te “di gi ta li za ção”, des ter ri to ri a li za ção das es tó ri as par ti cu la res de vida
dos jo vens ne gros por tu gue ses, “(…) fora de uma ex pe riên cia par ti cu lar, de uma
cul tu ra par ti cu lar” (Hall, em Shar ma, Hutnyk e Shar ma, 1996: 41).

Notas

1 O con ce i to de “pro ces so de iden ti fi ca ção”, se gun do René Gal lis sot (1987a), vem
dar con ta da im pra ti ca bi li da de da ple ni tu de iden ti tá ria, no caso, por exem plo, dos
fi lhos de imi gran tes. Fur tan do-se à ló gi ca, pre sen te no dis cur so co mum das ciên -
cias so ci a is, do de ter mi nis mo das ex pres sões cul tu ra is do mi nan tes — a cul tu ra dos 
pais e a cul tu ra do país re cep tor ou de ori gem dos fi lhos — na ela bo ra ção de uma
de fi ni ção ope ra ci o nal de iden ti ta de — ou iden ti da de ét ni ca, René Gal lis sot, avan ça 
com a ne ces si da de de se evi den ci a rem ou tros de ter mi nis mos. Ou tros de ter mi nis -
mos, ou si mu la cros de ou tros re fe ren ci a is cul tu ra is trans na ci o na is, que, no mes mo
sen ti do de os pre ce den te men te ci ta dos, vão ser ou tras tan tas re fe rên ci as disponí -
veis em or dem à ela bo ra ção, não de uma no ção de iden ti da de stric to sen su, mas de
uma ma triz de pos si bi li da des de mo du la ção dos pró pri os re fe ren ci a is cul tu ra is e,
por con se guin te, de mo du la ção do pro ces so de iden ti fi ca ção dos fi lhos dos
imi gran tes. 

2 Como se jam o bre ak dan ce, a dan ça per for ma ti va (acro bá ti ca) do rit mo só ni co sin co -
pa do — ou bre ak beat — im pos to pelo rap; ou o graf fi ti, ex pres são ar tís ti ca e plás ti ca
fa zen do uso de sprays para, nos su por tes mais va ri a dos e com téc ni cas, re gras e
 hierarquias pró pri as, de fi nir a ex pres são plás ti ca por ex ce lên cia de todo o mo vi -
men to ju ve nil, ur ba no, ar tís ti co e per for ma ti vo de no mi na do hip-hop. O hip-hop
abar ca, por tan to, os com po nen tes ci ta dos, a sa ber: o es ti lo mu si cal rap, que se des -
do bra em duas di men sões, o DJing — ou a prá ti ca de ma ni pu la ção so no ra atra vés
do uso de gira-dis cos e, mais tar de, do sam pler e do se quen ci a dor — e o MCing
(MC — mes tre de ce ri mó ni as), ou a prá ti ca de in tro du zir a pro sa e a po e sia am pli -
fi ca da por um mi cro fo ne nos rit mos do rap. E, fi nal men te, o bre ak dan ce e o graf fi ti.
Veja-se a este pro pó si to: Con ta dor e Fer re i ra, 1997; Rose, 1994. 



3 A block party de sig na a fes ta ile gal, im pro vi sa da num ba ir ro cer ca do para o efe i to.
Estas fes tas mar cam o iní cio do rap, por que lá se jun ta vam os DJ e MC que vi ri am a 
fa zer his tó ria des te es ti lo mu si cal. Para além des tes ac to res da cena hip-hop, jun ta -
vam-se-lhes os bre ak dan cers em gru pos, ou crews. Mo vi dos por uma in va riá vel e ne -
ces sá ria ri va li da de, os bre ak dan cers de sa fi am-se em fi gu ras e es ti los acro bá ti cos
num cli ma de ba ta lha per for ma ti va com vis ta a uma fama ba ir ris ta, cuja pos te ri da -
de de pen dia do re no var do ar ro jo das pró pri as ac tu a ções ou per for man ces. Ver:
Rose, 1994; Con ta dor e Fer re i ra, 1997.
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